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《大魔法师》

内容概要

以英国摄政时代为背景，讲述了一个古老魔法的灵性复归英格兰大地的故事，塑造了权威魔法师诺莱
尔和天才魔法师斯特兰奇两个主要人物，他们在追求魔法复兴大业的过程中，经历了一系列的恩恩怨
怨和曲折的心路历程，终于捐弃前嫌，走到了一起。
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《大魔法师》

作者简介

苏珊娜·克拉克 生于1959年．是英国诺丁汉郡一位教士的女儿．童年时代在英格兰北部和苏格兰的许
多小镇都生活过。毕业于牛津大学圣希尔达学院，先后从事过教师和图书编辑工作，现居英国剑桥
。2005年，《大魔法师》荣获素有“书界奥斯卡”之称的英国图书奖的两个专项奖。苏珊娜·克拉克
亦借此书捧得“最佳新人”奖。
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《大魔法师》

精彩短评

1、内容五星，实体书质量太差。
2、无耐心，结尾略失望
3、前两百页断断续续看了一个多月，痛苦无比。向来不喜欢英式聒噪和女作家的啰嗦，本书作者却
是个英国女作家⋯⋯一周前看到1/3处，慢慢引人入胜起来，晚上彻底进入高潮，完全放不下手，一口
气看完剩下300多页，就要击掌叫绝之时硬生生被蠢得要死的结尾一口气憋成内伤。不过这书真的精彩
，强烈推荐。
4、像匹克威克外传
5、它不够奇幻，它慢热琐碎，使我读到一半时才发现乐趣。但它依然值得一读。你能看到历史与魔
法在这里含蓄交融。
6、伪古典时期写作风格和英伦传统诗意的写作是最大的亮点，看的过程中无数次怀疑出现在注脚里
的内容是历史史诗吧，是一本需要耐心地一点点阅读的书。create a world，我喜欢的类型。以及装帧是
大灾难。
7、完全不知所云，不适合我的风格。
8、渡鸦王求加戏份⋯⋯
9、奇幻题材的哲学故事。一本正经胡说八道。相比作风大胆的斯特兰奇，刻板，自私，学者作派的
诺莱尔先生倒刻画的更为栩栩如生。作者看起来只是想打开一个神秘的仙境之国的入口，因此大概也
不会有后续详述渡鸦王的种种伟大传奇了（明明这也就是是最有悬念的或者说仅剩的情节点⋯⋯
10、前五百页无聊冗长，后两百页还算精彩。
11、除却女性作家书写英文在遣词造句上独有的魅力，以及书中个性鲜明的三位主人公（是的，魔法
师们和精灵）所引发的趣味与思考，阅读此书最有意思的就是非线性的方式，从一个完整事件中跳脱
出而沿着注释可以跑向另一个事件分支的感觉实在太棒了
12、第二次读才发现这本书到底多牛逼....
13、虽然书名中二 但是不得不说文字好牛逼（译者也很厉害），有机会的话想看看原著。作者的想象
力实在了得，构思庞大，细节精致又不散乱。断断续续看了几天终于看完了之后还颇觉余韵绵绵，难
得的阅读感受
14、初中读的，就喜欢这种一上来就被庞大的魔法世界笼罩的感觉。
15、前面啰啰嗦嗦很像狄更斯爷爷讲鬼故事，但整体构思很奇特，还采用了以假乱真的事件描述，后
面越看越好
16、奇幻故事与历史背景完美融合。以后要多去淘旧书
17、文笔模仿古典小说，情节上也很慢热，不建议嗜好快节奏讨厌慢热类作品的读者阅读。《大魔法
师》里的魔法像小时侯看的童话神话故事中的魔法，与我目前为止读过的西奇则迥然不同，但是仍然
是一本很出色的奇幻小说。另外，比起新版，我还是更喜欢这个旧版本的诗歌翻译。
18、奇幻爱好者一定要读，真的很精彩>_<
19、一本正经地扯淡
20、那个魔法时代，再次全景开启。
21、怪怪的   哎 我突然想起碟形世界了  我去刷碟形世界的高分
22、情节不复杂，我个人觉得此书能获奖不是因为故事精彩而是因为文风古典；估计打五星的读者都
是外国十八、九世纪文学风格的爱好者。作者以繁琐、拖沓、时而喷射火花的文字为有耐心的读者讲
了一个奇幻故事，追求畅快淋漓感觉的读者可以毫无遗憾的略过此书。
23、无论如何，书朋上的不完整，未能看完。。
24、英伦范儿，古典派，文字好，就是啰嗦。
25、这是我第一本认真读的书这辈子忘不了你敢信.他们所爱的.不仅仅是魔法赐予他们的力量.而更是
魔法本身.它的神秘.它的艰难与危险.它的美丽.
26、看的PDF，眼睛都要瞎掉了啦！还挺好看的，翻译非常流畅，书里的气氛描摹很赞很赞，但是故
事本身好像一般般吧？又，作者是有多瞧不上拜伦啊~
27、翻译还是老版的好。内容比印刷重要
28、好厚，写得太细,看了大约一半，实在看不下去了
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《大魔法师》

29、读太多历史想换换口味，手机上随意下载的缺了很多章节的盗版书一口气读完 特别是我的菜 英国
人独特的絮絮叨叨 不疾不徐中茶杯里暗蕴风暴 作者小时候没少听精灵故事 我每每在其编撰的小注释
里看到英国民间故事的影子 感谢豆瓣网友无私分享的网盘电子版 又买了本纸质版的收藏
30、断断续续的.txt，松散的故事
31、英伦风格的小说，我超喜欢Mr Norreel
32、属于奇幻吧，最后结局挺神奇的...
33、看完了，这本书写的实在太棒了好嘛！
34、看跪了..力荐，最纯正的英伦风
35、比哈利波特好看多了。和历史结合的故事真的很有趣。注释的小故事也是极赞的！
36、《英伦魔法师》的旧版
37、读了开头就觉得回到了高中时代。
38、尼尔盖曼称其为英国最好的奇幻小说，嘛，长是挺长的⋯⋯能看出腐、风格做旧、英国女作者式
幽默、沙文主义等大量黑点，离奇地具有晋江气质。正文和注释互文，写奇幻挺好用，但这儿气短，
能看出仿制传奇和真货的分界。爱尔兰风味写歪，不及叶芝大大十一。
39、看不下去
40、编了10年菜谱的宅女苏珊娜大妈是我的偶像！整本书最有价值的不是最后帅男主离开妻子和老师
搞基去了，而是注释啊！作者写的注释里的小故事比主线好看多了！！！可以写长评，过段时间来。
41、古典风格的佳作
42、当年真是闲啊闲啊
43、因在龙堡上看到韩慕照的翻译才关注这部小说。
此版翻译稍微晦涩，但是也能很好表现原著的精神。
不同于美式风格的奇幻小说。
44、我挺喜欢的，精致而感人，还有贱飕飕的英式幽默。搜了一下，还有老外写文章讨论为啥这本书
影响不大⋯
45、不太喜欢
46、很吸引人的故事，细节非常细腻，但需要耐心品读，唯一不能忍受的是装祯太差了，封面大魔法
师几个字像是褪色的感觉，书页的黑乌乌的一篇，还有很重的油墨味
47、#大家都说好我也努力了可就是读不下去系列# 还有百年孤独
48、还是这个版本的翻译比较舒服，不过装帧和设计实在是屎得一塌糊涂
49、开头还有些兴趣，一个自私，一个堕落，一个不要脸的荣升，之后情节直转，越来越不吸引人，
描写的人物太多，到最后只能草草收尾：一片平静。
50、没啥意思
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《大魔法师》

精彩书评

1、标题可真差劲，哈哈。先说缺点：1.译本装帧差劲，油墨味浓重。2.兀长，沉闷，啰嗦，女奇幻作
家的通病。（但我仍然很爱查理昂的诅咒和刺客正传）3.想看情节跌宕起伏的现代史诗型奇幻，还是
免了，这本书是一点边不沾。而且结尾令人不甚满意，个人看来，一是有点俗，二是某几个人的下场
有点囧，稍微那么一丁点儿的虎头蛇尾。然后优点：1.虽然装帧很囧，但是总比封皮满面的卡通奇幻
插画好啊！相比中文版查理昂的诅咒和刺客正传，我宁愿喜欢大魔法师。（在此就只提女作家的啦
）2.爱英伦范儿，不仅要爱丫的冷幽默，小闷骚，也要爱丫的兀长和沉闷！作者文风模仿英国19世纪
文学，相比较现代的奇幻小说，更像是浪漫主义的，带点哥特味的严肃文学。（可能夸过了。）而且
故事本身也非常的“英国化”，比如里面的精灵设定，传承自古老的凯尔特文化，每次精灵出现的段
落我都忍不住会想到叶芝的诗歌《被拐走的孩子》。3.除了正宗的英国味，还有诗一般的语言，令人
着迷。“她身穿的长裙是风暴、阴影和雨的混合色，颈上系着一条由违背的诺言和悔恨串成的项链。
””“一个把心掩藏在密林的冰雪之下，却躲不过心痛的折磨，另一个将发现自己的至爱被敌人掠夺
” “这个世界多浅薄，谁在天空的画纸上将它涂抹？”等等，气质神秘、浪漫而又雅致，而且非常贴
合小说。这里引用一段霍比特人里的儿歌——“瓦罐放进开水锅，一个一个都敲碎，哪个不破捞出来
，滚到南来滚到北”。其实我想表达的是除了托尔金，克拉克的词语也是很值得推敲的。（两者好不
搭调）4.书中泛滥的注释非常可爱。密密麻麻小字一下子就满满两大页。可以拿出来当独立的小说读
。个人看来，每个小故事都不亚于格林童话啊什么的。瞎扯了这么多，以下结语：请不要把《大魔法
师》当作一般的奇幻小说读，喜爱《黑暗精灵》《冰与火之歌》《龙枪》的童鞋们不一定会有爱，但
若您向来热爱狄更斯，王尔德，或者迷恋凯尔特童话，或者您就单纯喜欢闷骚的英国冷幽默，请千万
不要错过这本被严重低估了的英国小说（也许尼尔盖曼的评语除外如果他说“英国70年以来最优秀的
奇幻小说”这句不是客套话的话）。
2、总觉得是本历史书。当然是架空的。买了三本，两本送了人，一本藏在书架最里面。实在是一本
可以被当作礼品拿得出手的书，装帧足够厚重，就像里面的内容。所谓的需要耐心不过是某些对历史
对文化一无所知的人在打哈欠之余聊以自慰的话语。那些热衷于霍格沃兹马戏团的幼齿们当然无法把
这本书读完，我怀疑赶走他们的原因是每次看到“诺莱尔”三个字都需要去翻字典而导致的腱鞘炎。
咳中文书名是谁起的⋯⋯这个噱头是不是太幼稚⋯⋯太功利⋯⋯太傻了点⋯⋯
3、还没看完，内容姑且不论，但是这本书无论是装帧，版式设计，印刷，纸张哪个方面来说，都太
发指了，加之卓越的书很少有能完好无损寄到手上的，现在这书看起来只能说是，惨不忍睹⋯⋯
4、作为一个小字控，我对大字体宽行距的书籍有着深入骨髓的厌恶。即使如此，我仍在扫了一眼后
把这本厚如砖头的大书买了回去，并在读完后又买了两本珍藏。我不会推荐朋友去阅读这本书，甚至
会推荐某些朋友不要读它。因为我觉得和我兴趣不同的话，根本感觉不到这本书是多么了不起。跑去
读作者其他的小说，只有枯燥无味四个字，可这本书实在是太美妙了。这是一部穿越到21世纪的古典
神作。
5、这本书不适合一口气读完。那简直就像是放着鲜蟹不吃非要来一大勺蟹粉扳面吃一样可惜。克拉
克在这部书中模仿了维多利亚时期的风格，给人一种强烈的时代错位感。这也帮助了读者体会书中描
写的故事。特别是，现代的小说中已经不太可能看到的连续2页的注释，这里面你还能看到好多次。
作者似乎很乐钟于用注解来一本正经地介绍那本并不存在的英国魔法史概略中的种种典故。这本书明
显被低估了，无论在国内还是国外。尼尔·盖曼推荐它说它是“70年来英国最好的奇幻小说”，这几
乎就是说，在英国，他仅次于指环王。这可能有些夸张，但是确实值得一看。
6、其实大半年前就开始看了，看了不到15%就扔下了，跟很多人一样，不耐于它的冗长繁杂。而且看
的是英文原版，是典型的英国的句式风格吧，弯来绕去，从句套从句，看得很费力。不过虽然看得不
耐烦，还是觉得是本写得不错的书，充满了幽默，睿智的感觉。过了大半年，又看到有人推荐这本书
，看到一些很高的评价，有人说这书就是前半段你可能要花半年时间断断续续看下去，但是后半段却
能吸引你一口气读完。于是再试着读下去。冗长的句式看多了也就习惯了，渐渐很享受这种阅读体验
。描写很优美，想像力很强大，前面很多琐碎的铺垫后面都漂亮地收拢起来，各式人物也都各有萌点
。有些情节场景其实还蛮恐怖诡异，不过因为书里弥漫的幽默感，淡化了这种恐怖的味道。总的说来
，如果能够耐下性子读完前半段，这真的是一本很值得一看的书
7、这本书的装祯实在太恐怖了，700页的书一本全，还是差不多A4的大开本，捧着看几页手腕就累得

Page 6



《大魔法师》

不行了，只能放桌上跟读课本一样，一页一页翻开。印刷更是惨不忍睹，N多页墨迹严重不足，每页
那可怕的防羊皮纸痕迹，外加大魔法师那几个弱智字，还一股股的发霉油墨味，我都不知道该如何形
容好了，令到我读第一页时就不停想着什么时候才能读完，阅读兴趣直线下降。（最最最让我无法忍
受的是，看了500多页才发现夹了一只扁蚊子！我想扔书的心都有了！！）撇开这些不谈，故事还是不
错的。两个性格实在有够臭屁的魔法师，一开始心系天下要将魔法在英国发扬光大，又因为理念不同
而分道扬镳，外加邪恶精灵从中挑拨，结果险些迷失自我而酿成大错，最终当然是团结就是胜利了。
看到很多人对这本书评价较高，我也觉得这确实是个有意思的故事，整本书都透着英式冷冷的幽默感
，最有趣的莫过于将真实的历史事件与人物融入虚构的故事中，还用魔法构造了一个不一样的滑铁卢
战役，两者结合的天衣无缝妙趣横生，总有一种难辨真假的感觉，尤其是那些够得上长篇大论的作者
注解。作者的想象力和学识也相当丰富。不过始终觉得作者也实在太过于罗嗦，太过琐碎的描写，太
多看似和剧情没有太大关联的细节。而且故事总好像缺少了点起伏，每一句对话都很生动，看多了却
有些麻木，而人物的性格都是疯疯癫癫的，根本没个正常人⋯⋯可惜整个故事前面铺垫的太多，就感
觉结尾十分仓促了。总之这是一本需要有耐心细细阅读的书。www.3coffin.com
8、如果你是一个没耐心的读者 估计读完前几章就扔一边去了，如果你继续读几章 也会扔到一边，如
果你读完了一半了，好吧，继续读完他吧 呵呵直到你把自己的节奏 放慢到和这本书一样的时候，也
许你会觉得。还可以吧，但你如果突然发现 你妹，后面咋没了？你会很郁闷，到处寻找
9、1、太厚了。看着手很累，总也找不到好的姿势。2、非常非常啰嗦。就像陈旧的故纸堆每翻一页都
会有很多灰尘，就像一个老太太在絮絮叨叨，不时跳出来的所谓历史，人物，注释，传说，理论探讨
，冗长乏味，时刻挑战你的耐心。3、老式英国小说的味道。作者总试图和读者对话———————
—优缺点的分界线————————————4、即便有若干的缺点，不得不承认的确是魔幻题材作
品里相当不错的大部头。试想一下把哈利波特不分册合成一本比它可是厚多了，情节的故弄玄虚似乎
更是为了变厚而变厚。看到最后一切都在魔法的高潮中戛然而止消失在黑暗的结尾，心里很爽。5、
一开始看不下去，出场的人物乏味无聊，情节枯燥无趣。耐着性子看到精灵出现才觉得像一本魔幻小
说了。这本书的确是越看越有趣，就像是爬山，一步一景，更美的景色总在更高处。6、魔法的描写
很有浓郁的英伦风情，带着优雅古典厚重雄浑的气势，又有幽深诡秘莫测的气质。7、注释里有很多
小的传说故事，都可以拿来作小说了。就是看的很累，时不时的从情节里跳出来看这些。8、有些不
太明白的地方，比如为什么两个魔法师不同时期不同地点不同目的方法召唤到的只是同一个精灵，难
道英国境内的精灵就剩下这一个了？神秘的渡鸦王改变自己的书是什么意思？一只死老鼠为什么有很
强的魔力？总的来说，还不错。很适合拍电影。
10、这本书手感极佳，又大又厚又重，再配上那油墨的清香（千万别以为这是反话哦，个人爱好），
啧啧啧。
11、首先装帧印刷很低劣，差评。其次来说下小说本身。也许我不适合这样的风格吧，不是很懂也不
太能享受这种细致到堪称冗长的文字，个人很喜欢英国的文化环境和历史传说，但是对英国人的幽默
感到不明觉厉。用一个学期的时间抱着憧憬大作的心态，十分拖沓地看完诺莱尔先生的部分，然斯特
兰奇的部分迟迟未能开动，莫名地就没有看下去的兴趣了，我看简·奥斯汀的小说时并没有这种感觉
啊？作者在很多对情节来说可有可无的地方下了非常大的笔墨，还有那些被视为一大特色的注释，读
的时候我会“啊，好神奇啊，不明觉厉啊”，然后翻一页，忘记。不能被读者记住的部分有什么用？
一定限度内我能理解，但是当它占据一个相当可怕的篇幅的时候是想干什么？我不太懂。也许这样写
是为了真实地把作者脑海里那个奇幻世界反应给读者，但是如果把这些严重拖长小说节奏的东西精简
点，像我这样的人恐怕就比较能接受了，不过这恐怕就是所谓的小众特色，有人对它情有独钟赞不绝
口，也有人，比如我，就像隔了一个次元一样完全无法欣赏它的美丽之处，个人还是比较喜欢精悍简
洁的小说，比起长篇累牍地堆砌大段无意义——对我这种不感冒的读者来说无意义的——想象与设定
来营造一种奇幻的氛围，仅仅用几个词或是一句话就把一个情景、一件事情清晰有力地交代出来，这
种文字的力度更让我目眩神迷。不过这边书评区里很多书友评价真是高，老实说我对这书的评价并不
是很高，每个人总有那么几本书，在别人眼里恍如圣经，自己心里的评分甚至不及格的，不是么？我
还是想把真实的感想发出来，避免有人像我一样，看见清一色的赞誉而误把这书当做梦中情人，看完
后才大失所望，这样真的很浪费时间浪费金钱。这书的铁粉要喷我的话也请口下留情（那么多高分评
价让我有点忐忑），毕竟书评区是个各抒己见的地方，我对理性批判表示欢迎，对张嘴就骂敬谢不敏
，如果有人愿意告诉我说，斯特兰奇篇才是高潮展开啊，你还没看到精彩的地方就弃掉啊之类的，那
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我一定会重拾它的。没能把全书看完就在这里指指点点真是对不起，也许等我以后一时兴起看完全书
顿觉其美妙而对以前幼稚放肆的评论感到羞愧的时候，我会来道歉并更改的。
12、完美品质的由来1 这本书是我跑了很远去市图书馆借的2 借书证用的是同学的，书非借不能读也，
这书辗转两次，更显珍贵（准确讲是很喜欢的春人的）3 我在很高很高的书架投射下的阴影里找到的
它，而且当时又闷又热，心情复杂激动4 这本书又丑又破，又厚又大5 而且内页非常神奇，字体幼稚怪
异，插图模糊不清6 但是看起来觉得非常不错，我喜欢看破书，对我来说书的价值只在于文字本身7 充
满了 长长的，煞有介事的，一派胡言又一本正经的注释，从小就看HP的小孩长大了必定爱不释手8 迷
人的氛围，一頭薊冠毛銀髮的紳士，没人会不喜欢这种神经质的神奇氛围！吧。。9 长度适中，在两
个夜晚阅读，之间穿插一段迷迷糊糊的白日梦，夏日的夜晚反而不像夜晚----------------------------上
文与你们关系不大的分割线-----------------------------这本书太棒，以切身经历来说实在非常适合我国
青少年在暑假阅读。全书都罩着自己独特的文化氛围，苏格兰，英格兰，拿破仑那个臭小子，威灵顿
公爵，各式各样的绅士，冷冷的英式幽默，密集投放的笑料，而且那态度，仿佛作者根本不在乎你看
懂了没有，笑了没有，这里来一下，那里来一下，我在深夜哈哈大冷笑，床底下被吵醒的小猫不满地
喵喵大叫。这是一本英国的书，虽然是一本扭曲的英国的书，是一本这个晚上的书，下一个晚上它就
永远只是回忆。不坏的坏人，美丽的反派，怪脾气的老头和有天赋的年轻人，真正可怕的东西几乎没
有，荒诞的，好笑的，阴霾不开的天气，都是狡猾可喜。优点很多，能在不睡着的情况下看下去的都
是让人喜滋滋不停翻页的有劲故事。缺点明显，拖沓，作者萝莉八所的虚构着一个虚构世界依然不能
免俗的种种，不是架空历史么，这些能不能减免点，我脑袋都大了，而且这书里的魔法世界不像别的
魔法世界那么魔法，就在讲全英国这么仅存的两个魔法师的故事，如果你期待的是一个奇幻经典故事
，那么如此多的现实生活场景实在另人鼓起勇气也无法忍受，在书里平凡人的现实生活总是显得冗长
乏味（个别人除外），无法明白诺瑞尔先生如何办杂志，杂志主编如何如何，伦敦政要又如何如何，
他们身边几个小喽啰又是如何如何，很生气，这有什么好老写的，就连相对有趣的斯特兰奇，在他跟
去西班牙这件事上写上那么多页到底有什么意思。。难道是英国人就爱跟法国人在那些陈年破事上揪
来揪去吗，有意思吗，虽然觉得怪可爱的。。。还有斯特兰奇死了老婆在外游荡的部分，细细的描写
他跟另外的女人的交往，简直像堕入了一个 BBC拍的死板的英国古装剧。我这么向来老老实实看书的
人，也跳了不知道多少次才算完整的看下来这本书，跳读是阅读本书的一大法宝，确保了你在清醒的
状态下更好的领略奇幻的风采。是不是真的要有纯正英国人那么冷，才能完整的无差别欣赏并发自内
心的像爱其他部分一样爱这些段落呢。好在这书里还有一个精灵（它出现的频率越来越低我都快急哭
了），一个身上长的天书的疯子（不禁让我回想一个有同样命运的国产电视剧主角小和尚。。），一
个疯疯癫癫的老国王（激萌！），一个黑皮肤的憨里憨气无可奈何的好人（最后“刷”的一下使出了
大绝招），全书过半之后基本就是无限渴望的心情在期盼这些别扭兮兮怪里怪气的人物（都是配角=
=）的出现了，一本厚厚的书翻啊翻，出彩的地方这么多，都被密密麻麻的小字埋起来了，读者要做
的，是一个挖掘者的工作。看完了觉得不过瘾，作者该继续好好写写渡鸦王的故事。
13、被这本书吸引，是缘于那极为被人诟病的装潢风格（也许本人的审美观和大多数不一样）。艰难
的啃完了第一章，实在没有勇气再往下读，脑子里早已被作者英国式的深沉晦涩搅成一团糨糊。看惯
善恶分明的主人公性格，作者刻意回归古老传统的人物性格让我有些无所适从的感觉，两个大魔法师
谁好谁坏？好像谁都不像好人，但也都不坏，种种的英国古老礼仪传统冗长繁琐，更让人读起来难以
下咽。也许这本行文风格接近《浮士德》的书更适合熟悉英国历史的欧洲人看吧，不然怎么解释它所
享有的种种赞誉之词？至于我，确实是无福消受。
14、唔，确实可以考虑到出版社的成本问题，也可以理解。但一本又大又厚的书=   =。巨沉⋯⋯⋯⋯
拿不得拿，翻不得翻。以至于我在书店路过它数次都还是未将它卷回家-  -。卖相决定一切⋯⋯
15、苏珊娜，卡拉克。让魔法穿行于历史事迹之间，看似胡言乱语，其实更有蹊跷，懵懂之间，渐渐
透明。其实，我们不知道魔法，电影就是魔法，但是，质感魔法还是很震撼。去掉自己的尺子，来深
入的阅读，定会乐不思蜀，流连忘返。
16、我一直是奇幻小说的忠实读者读这本书也是闹书荒的时候偶然发现才读的本来是报着很大的兴趣
读的读了没多久就感觉叙述过于繁琐于是就放下了过了很久才又拿起这回终于耐着性子把书读完了整
体看下来这本书还是有点可读之处的当然，对废话敏感的人可以略过
17、很棒的魔幻感觉，不喜魔幻的人就没必要尝试了，虽然不是很多见的魔法介绍，但是里面的历史
和小说的语言，对于中世纪诺丁汉郡的描写，所有都像在和我說，这是一个真实的世界。

Page 8



《大魔法师》

Page 9



《大魔法师》

章节试读

1、《大魔法师》的笔记-第700页

        情节不复杂，我个人觉得此书能获奖不是因为故事精彩而是因为文风古典；估计打五星的读者都
是外国十八、九世纪文学风格的爱好者。作者以繁琐、拖沓、时而喷射火花的文字为有耐心的读者讲
了一个奇幻故事，追求畅快淋漓感觉的读者可以毫无遗憾的略过此书。

2、《大魔法师》的笔记-另一个魔法师

        “他要是没有结过婚就更称我的心了，”诺莱尔先生心烦地说，“魔法师根本没有权利结婚。”
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。
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